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GUÍA DEL SEGURO NACIONAL DE SALUD DE EDOGAWA KU

区役所区民課
小松川事務所
葛西事務所
小岩事務所
東部事務所
鹿骨事務所

保険年金係
保険年金係
保険年金係
保険年金係
保険年金係
保険年金係

03-5662-6823
03-3683-5185
03-3688-0438
03-3657-7876
03-3679-1128
03-3678-6116

区役所医療保険年金課
区役所医療保険年金課
区役所医療保険年金課
区役所医療保険年金課
区役所健康推進課

国民健康保険資格係
国民健康保険給付係
収 納 係
庶 務 係
健 診 係

03-5662-0560
03-5662-8053
03-5662-0795
03-5662-0540
03-5662-0623

Insurance and Pension Division,Citizen Department, City Office ………………………………
Insurance and Pension Division,Komatsugawa Office …………………………………………
Insurance and Pension Division,Kasai Office ………………………………………………………
Insurance and Pension Division,Koiwa Office ……………………………………………………
Insurance and Pension Division,Tobu Office ………………………………………………………
Insurance and Pension Division,Shishibone Office ……………………………………………………
National Health Insurance Qualification Assessment Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office
National Health Insurance Benefits Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office
Premium Collection Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office
General Affairs Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office………………………………
Medical Examination Subsection, Health Promotion Section, City Office …………………

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

区役所区民课
小松川事务所
葛 西 事 务 所
小 岩 事 务 所
东 部 事 务 所
鹿 骨 事 务 所

保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人

03-5662-6823
03-3683-5185
03-3688-0438
03-3657-7876
03-3679-1128
03-3678-6116

区役所医疗保险年金课
区役所医疗保险年金课
区役所医疗保险年金课
区役所医疗保险年金课
区役所健康推进课

国民健康保险资格经办人
国民健康保险支付经办人
缴纳经办人
总务经办人
健诊经办人

03-5662-0560
03-5662-8053
03-5662-0795
03-5662-0540
03-5662-0623

구청구민과 사무소
고마쓰가와 사무소
가사이 사무소
고이와 사무소
도부 사무소
시시보네 사무소

보험연금계
보험연금계
보험연금계
보험연금계
보험연금계
보험연금계

03-5662-6823
03-3683-5185
03-3688-0438
03-3657-7876
03-3679-1128
03-3678-6116

구청 의료보험과
구청 의료보험과
구청 의료보험과
구청 의료보험과
구청 건강추진과

국민건강보험자격계
국민건강보험급부계
수 납 계
서 무 계
건 강 검 진 과

03-5662-0560
03-5662-8053
03-5662-0795
03-5662-0540
03-5662-0623

หนวยประกันและบำนาญ ฝายพลเมือง สำนักงานเขต 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานโคมัตสึกาวา 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานคะไซ 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานโคอิวะ 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานโทบุ 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานชิชิโบเนะ 
หนวยหลักฐานการประกันสุขภาพพลเมือง ฝายประกันการรักษาพยาบาล สำนักงานเขต 
หนวยจายประกันสุขภาพพลเมือง ฝายประกันการรักษาพยาบาลและบำนาญ สำนักงานเขต 
หนวยเก็บเบี้ยประกัน ฝายประกันการรักษาพยาบาลและบำนาญ สำนักงานเขต 
หนวยงานทั่วไป ฝายประกันการรักษาพยาบาลและบำนาญ สำนักงานเขต 
หนวยตรวจสุขภาพ แผนกสงเสริมสุขภาพ สำนักงานเขต 

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

Seção de Reidentes do Distrito: Setor de Seguro e Pensão …………………………………
Escritório Komatsugawa: Setor de Seguro e Pensão ……………………………………………
Escritório Kasai: Setor de Seguro e Pensão ………………………………………………………
Escritório Koiwa: Setor de Seguro e Pensão………………………………………………………
Escritório Toobu: Setor de Seguro e Pensão ……………………………………………………
Escritório Shishibone: Setor de Seguro e Pensão ………………………………………………
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Requisito de Seguro Nacional de Saúde 
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Reembolso de Despesas pelo Seguro Nacional de Saúde  
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Recebimento de Dinheiro ………………
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Serviços Gerais ……………………………
Seção de Promoçao da Saúde: Setor de Exame Médico ……………………………………………………

Sección Civil de la municipalidad   Encargado de Seguro y Pensión …………………………………………
Oficina de Komatsugawa   Encargado de Seguro y Pensión……………………………………………………
Oficina de Kasai   Encargado de Seguro y Pensión ……………………………………………………………
Oficina de Koiwa   Encargado de Seguro y Pensión ……………………………………………………………
Oficina de Tobu   Encargado de Seguro y Pensión ………………………………………………………………
Oficina de Shishibone   Encargado de Seguro y Pensión ………………………………………………………
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Elegibilidad del Seguro Nacional de Salud
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Pago del Seguro Nacional de Salud 
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Prima del Seguro Nacional de Salud
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Asuntos Varios ……………………
Sección de Promoción de la Salud  Encargado de Revisión Médica …………………………………………

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

(Bản năm 2026)

Sổ tay bảo hiểm y tế quốc dân quận Edogawa

(आ�थक वष� 2026 सं�रण)

एदोगावा वडा राि��य �ा� बीमा �ा�बुक

Bộ phận bảo hiểm tiền lương Phòng cư dân thuộc Khu hành chính Quận…………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Komatsugawa ……………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Kasai ……………………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Koiwa ……………………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Tobu ……………………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Shishibone ………………………………………………
Bộ phận tư cách tham gia bảo hiểm y tế quốc dân thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận
Bộ phận thanh toán bảo hiểm y tế quốc dân thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận
Bộ phận thu thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận
Bộ phận hành chánh thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận ……………………
Bộ phân khám sức khỏe thuộc Phòng sự tăng cường sức khỏe của khu hành chính Quận ………………

0 3 - 5 6 6 2 - 6 8 2 3
0 3 - 3 6 8 3 - 5 1 8 5
0 3 - 3 6 8 8 - 0 4 3 8
0 3 - 3 6 5 7 - 7 8 7 6
0 3 - 3 6 7 9 - 1 1 2 8
0 3 - 3 6 7 8 - 6 1 1 6
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 6 0
0 3 - 5 6 6 2 - 8 0 5 3
0 3 - 5 6 6 2 - 0 7 9 5
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 4 0
0 3 - 5 6 6 2 - 0 6 2 3

वडा काया�लय, वडाबासी शाखा बीमा तथा पे�न फाटँ…………………………………………………………………………
कोमाचुगावा काया�लय, बीमा तथा पे�न फाटँ………………………………………………………………………………
खासाइ काया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ…………………………………………………………………………………
कोइवा काया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ ………………………………………………………………………………
कोइवा काया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ …………………………………………………………………………………
तोःब ुकाया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ …………………………………………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, राि��य  ा­ बीमा यो�ता फाटँ…………………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, राि��य  ा­ बीमा अनुदान फाटँ……………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, संकलन फाटँ……………………………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, सामा� �शासन फाटँ ……………………………………………………………
वडा काया�लय,  ा­ �व��न शाखा,    ा­ परी�ण फाटँ…………………………………………………………………

0 3 - 5 6 6 2 - 6 8 2 3
0 3 - 3 6 8 3 - 5 1 8 5
0 3 - 3 6 8 8 - 0 4 3 8
0 3 - 3 6 5 7 - 7 8 7 6
0 3 - 3 6 7 9 - 1 1 2 8
0 3 - 3 6 7 8 - 6 1 1 6
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 6 0
0 3 - 5 6 6 2 - 8 0 5 3
0 3 - 5 6 6 2 - 0 7 9 5
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 4 0
0 3 - 5 6 6 2 - 0 6 2 3

(ฉบับ�งบประมาณ 2026)

คูมือประกันสุขภาพพลเมืองเขตเอโดะกาวา
…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………



각종 신청은 구민과 및 각 사무소 보험연금계 창구에서 행합니다.

일본의 의료보험제도일본의 의료보험제도
우리는 평소에는 건강해도 언제 어떤 병에 걸리거나 다칠지 모릅니다. 병에 걸리거나 다쳐서 의료기관에서 진료를 받을 때는 

고액의 비용이 듭니다.

때문에 일본에서는 의료비 부담을 조금이라도 덜기 위해 여러분의 소득에 따른 보험료로 질병이나 부상에 대비하기 위한 

상호부조의 의료보험제도가 있습니다.

일본 국내에서 주민등록을 한 모든 사람은 공적의료보험에 가입하지 않으면 안됩니다 .일본 국내에서 주민등록을 한 모든 사람은 공적의료보험에 가입하지 않으면 안됩니다 . 국민건강보험 ( 국보 ) 은 그 

의료보험제도의 하나입니다. 그밖에 회사 등에서 근무하는 사람과 그 가족이 가입하는 피용자 보험이나 75 세 이상의 분이 

가입하는 후기고령자 의료제도 등이 있습니다.

국민건강보험의 각종 신고의무와 보험료 납부의무는 세대주에게 있습니다. 세대주란 세대를 구성하는 사람 중에 그 세대를 

주재하는 사람을 가리킵니다. 단신세대의 경우는 그 사람이 세대주가 됩니다.

국민건강보험의 가입이나 탈퇴신고는 반드시 행해 주십시오 . 가입이나 탈퇴신고가 늦을 경우에는 보험으로 의료기관의 진료를 

받을 수 없거나 보험료의 계산이나 정산을 할 수 없습니다.

가입자격가입자격
에도가와구에 거주하고 3 개월을 초과하는 재류기간이 결정된 주민등록자는 국민건강보험에 반드시 가입해야 합니다.

단 , 다음에 해당되는 사람은 가입할 수 없습니다.

1）회사의 건강보험 등 그 밖의 건강보험에 가입되어 있는 사람

2）가족이 근무하고 있는 회사 등의 건강보험에 부양가족으로서 가입할 수 있는 사람

3）후기고령자 의료제도에 가입되어 있는 사람 ( 원칙상 75 세 이상 )

4）생활보호를 받고 있는 사람

5）재류자격이 ‘특정활동’ 인 사람 중 치료를 받거나 관광을 목적으로 입국한 사람 및 그 동행자

국민건강보험제도국민건강보험제도
국민건강보험은 도쿄도와 에도가와구가 함께 보험자로서 운영하고 있습니다 . 보험자인 에도가와구는 가입자 

여러분이 납부하신 보험료와 국가 및 도쿄도의 보조금 등을 기반으로 의료비 지불 등의 사업을 행하고 있습니다. 

여러분은 의료기관에서 진료를 받았을 때 의료비의 일부를 의료기관의 창구에서 지불하게 됩니다. 나머지 의료비는 

국민건강보험연합회를 통하여 보험자가 의료기관에 지불합니다.

에도가와구 국민건강보험 핸드북에도가와구 국민건강보험 핸드북

1

2

3

국민건강보험연합회국민건강보험연합회

가입자가입자 에도가와구에도가와구 도쿄도도쿄도
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교부한다교부한다

의료비를 청구한다의료비를 청구한다
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징수한 보험료를 재원으로 징수한 보험료를 재원으로 

납부금을 납부한다납부금을 납부한다

납부금 및 표준보험료율납부금 및 표준보험료율

을 결정한다을 결정한다

심사결과를 보고한다심사결과를 보고한다
징수한 납부금을 재원으로 징수한 납부금을 재원으로 

국민건강보험연합회를 통국민건강보험연합회를 통

해 나머지의 의료비를 지해 나머지의 의료비를 지

불한다불한다
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에도가와구 홈페이지



개호 서비스 내용 등에 관해서는 구청 개호보험과 (03-5662-0309) 로 문의하여 주십시오

다 음 의 경 우 에 는 반 드 시 14 일 이 내 에 구 민 과 및 각 사 무 소 의 
보험연금계창구에서 신고하여 주십시오 .

국민건강보험에 가입하면국민건강보험에 가입하면
1）다음의 방법으로 국민건강보험 가입자 본인 확인을 마친 후 진료를 받을 수 있습니다.1）다음의 방법으로 국민건강보험 가입자 본인 확인을 마친 후 진료를 받을 수 있습니다.

다음의 방법으로 국민건강보험 가입자 본인 확인을 마친 후 진료를 받을 수 있습니다. 

1.마이넘버 보험증(건강보험증으로서 이용등록을 마친 마이넘버카드)을 병원 등의 카드 리더기에 꽂아 본인 

인증을 한다.

마이넘버 보험증으로 진료를 받을 수 없는 경우에는 가입 시 교부된 자격정보 알림장과 마이넘버카드를 접수

처에 제시해 주십시오.

2.자격확인서를 병원 등의 접수처에 제시한다.

국민건강보험에 가입한 본인 이외의 사람이 국민건강보험을 사용하여 진료를 받은 경우에는 법률적으로 처

벌됩니다.

에도가와구에서 전출했을 때나 다른 건강보험에 가입했을 때는 반드시 국민건강보험 탈퇴를 수속해 주십시오. 

2）2）보험료의 납부의무가 발생합니다.보험료의 납부의무가 발생합니다.

국민건강보험 가입자는 인원수나 소득 등에 따라 보험료를 납부하게 됩니다. 국민건강보험은 가입자가 서로 

보험료를 납부하여 의료기관에서 진료를 받았을 때 등의 비용을 충당하는 서로 돕는 제도입니다. 

국민건강보험에 가입하면 보험으로 진료를 받을 「권리」와 함께 보험료를 납부해야 할 「의무」가 발생합니다 . 반드시 

납부기한까지 보험료를 납부하여 주시기 바랍니다. 납부기한까지 납부하지 않으면 연체료가 발생합니다. 이 조치는 납부기한까지 

보험료를 납부하신 가입자와의 공평을 기하기 위해 설치된 것입니다. 또한 보험료의 납부 의무자는 세대주입니다.（⇒⓬를 참조）  

개호보험제도개호보험제도
개호보험제도란 개호가 필요한 사람이 자신의 존엄을 유지하며 가능한 한 자립적인 일상생활을 영위해 나갈 수 

있도록 필요한 서비스를 제공하는 구조를 사회 전체가 지탱하는 제도입니다. 개호 서비스를 이용하려면 인정을 

받을 필요가 있습니다 . 3 개월을 초과하여 일본에 체류하고 있는 40 세 이상의 분은 원칙적으로 모든 분이 

개호보험에 가입하여 보험료를 납부해야 합니다  

* 40 세에서 64 세까지의 분 : ' 개호상당액 '으로 국민건강보험료와 합산하여 납부합니다. 

* 65 세 이상의 분: 연금에서 납부하거나 또는 에도가와구에서 송부해 드리는 납부서를 통해 국민건강보험료와는 

별도로 납부합니다.
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◆ ◆ 신고할 때에는 반드시 「여권」과 「재류카드」,「마이넘버를 확인할 수 있는 것 ( 마이넘버카드 등 )」신고할 때에는 반드시 「여권」과 「재류카드」,「마이넘버를 확인할 수 있는 것 ( 마이넘버카드 등 )」

　 을 지참하여 주시기 바랍니다.　 을 지참하여 주시기 바랍니다.

6-1 가입신고　다음에 해당되는 경우에 국민건강보험의 피보험자가 됩니다.1）에도가와구에 전입 또는 입국한 경우6-1 가입신고　다음에 해당되는 경우에 국민건강보험의 피보험자가 됩니다.1）에도가와구에 전입 또는 입국한 경우

1）에도가와구에 전입 또는 입국한 경우 

2）회사 등의 건강보험을 그만두었을 때 ( 자격상실증명서 또는 퇴직증명서 , 이직표가 필요합니다 )

3）생활보호를 받지 못하게 된 경우 ( 보호폐지결정 통지서가 필요합니다 )  

4）자녀가 태어났을 때 ( 모자건강수첩이 필요합니다 )

5）3 개월을 초과하는 새로운 재류자격이 허가되었을 때 

★처음으로 국민건강보험에 가입할 경우에는 보험료 계좌이체용 통장 ( ※ ), 통장의 인감도장 ( ※ ), 현금카드를 

반드시 지참해 주십시오 .

※현금카드를 이용할 수 없을 시에 필요합니다.

6-2 6-2 탈퇴신고　다음의 경우에는 에도가와구 국민건강보험 탈퇴신고 후, 자격확인서 등을 반납하여 주십시오 .탈퇴신고　다음의 경우에는 에도가와구 국민건강보험 탈퇴신고 후, 자격확인서 등을 반납하여 주십시오 .

1）에도가와구에서 전출 또는 출국하는 경우

* 국외로 전출신고를 하면 출국일 다음날부터 보험증은 무효가 됩니다.

2）회사 등의 건강보험에 가입했을 때(회사의 건강보험에 가입한 날을 확인할 수 있는 것을 지참

하여 주십시오)

3）생활보호를 받게 되었을 때(보호개시결정 통지서를 지참하여 주십시오)

4）사망하였을 때

6-3 그밖의 신고6-3 그밖의 신고

1）주소 및 이름, 세대주 등이 변경되었을 때와 일본 국적을 취득했을 때

2）재류자격 및 재류기간을 변경 또는 갱신했을 때

3）자격확인서 등을 분실했을 때

※1・２에 해당되는 경우에는 국민건강보험 자격 갱신수속이 필요합니다

6 신고가 필요할 때신고가 필요할 때
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국민건강보험에 가입하면 반드시 보험료를 납부할 
의무가 있습니다 .

탈퇴신고가 늦으면탈퇴신고가 늦으면
국민건강보험 탈퇴신고가 늦어서 국민건강보험 자격이 없는 사람이 국민건강보험을 사용하여 의료기관 등에서 진료를 받은 

경우에는 에도가와구가 부담한 의료비를 돌려 받게 됩니다. 회사의 건강보험 등에 가입한 사람은 국민건강보험의 탈퇴신고를 

하지 않은 동안에는 국민건강보험과 회사 건강보험의 보험료를 이중으로 납부하게 됩니다 . 전출했을 때와 다른 건강보험에 

가입했을 때에는 국민건강보험 탈퇴를 신고해 주십시오 .

다음의 경우에는 국민건강보험 자격갱신을 하지 않으면 의료기관 등에서 보험진료를 받을 수 

없습니다.

1) 자격확인서나 마이넘버카드 , 마이넘버카드 전자증명서의 유효기한이 지난 경우

2) 재류자격 갱신 후 국민건강보험 자격갱신을 하지 않은 경우

3) 다른 구시초손으로 전출했을 때는 전출한 날부터 에도가와구의 국민건강보험은 사용할 수 

없습니다. 전출한 구시쵸손의 국민건강보험에 가입을 신청해 주십시오 .

보험료는 자격을 취득한 달부터 발생합니다보험료는 자격을 취득한 달부터 발생합니다
국민건강보험의 보험료는 국민건강보험 자격이 개시된 달부터 납부하게 됩니다 .( 가입수속을 마친 달부터가 

아닙니다 ) 가입신고가 늦어도 보험료는 국민건강보험 자격개시까지 최장 2 년분을 소급하여 납부해야 합니다 . 

1월에 회사를 그만두고 8 월에 국민건강보험에 가입신고를 한 경우의 보험료는 1월분부터 납부하게 됩니다.

가입신고가 늦으면가입신고가 늦으면

국민건강보험에 가입수속을 하기 전에는 국민건강보험의 보험진료를 받을 수 없기 때문에 의료기관 등의 창구에서 의료비 

전액을 자기가 부담해야 합니다. 가입신청이 늦어도 보험료는 국민건강보험 자격개시까지 최장 2 년도분의 보험료를 소급하여 

납부해야 하므로 전입이나 여타의 건강보험을 탈퇴했을 시에는 바로 국민건강보험에 가입하시기 바랍니다.
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1）의료분 보험료（국민건강보험 재정 기초재원）

＜소득할당액＞
가입자 전원의 2025년중 소득*의 합계액×7.83％

＜균등할당액＞
가입자수×48,900엔

연간（4월～다음해 3월）
의료분 보험료
★연간 한도액은 67만엔

2）후기고령자 지원금분 보험료（후기고령자 의료제도 지원금）

＜소득할당액＞
가입자 전원의 2025년중 소득*의 합계액×2.84％

＜균등할당액＞
가입자수×17,400엔

연간（4월～다음해 3월）
지원금분 보험료
★연간 한도액은 26만엔

3）개호분 보험료（40～64세 개호보험료）

＜소득할당액＞
40～64세 가입자 전원의 2025년중 소득*의 합계액×2.45％

＜균등할당액＞
가입자수×17,400엔

연간（4월～다음해 3월）
개호분 보험료
★연간 한도액은 17만엔

＋

＋

＋

＝

＝

＝

4）아동・육아지원금분 보험료（아동・육아지원제도의 지원금）

＜소득할당액＞가입자 전원의
2025년중의 소득※의 합계×0.27％

＜균등할당액＞
18세 이상의 가입자수×1,870엔

（18세 미만의 균등할당액은 전액면제）

연간（4월~다음해 3월）
지원금분 보험료
★연간 한도액은 3만엔

＋ ＝

전년도 합계소득금액

～¥24,000,000

¥24,000,001～¥24,500,000

¥24,500,001～¥25,000,000

¥25,000,001～

기초공제

¥430,000

¥290,000

¥150,000

¥0

※소득할당액 계산의 기초가 되는 소득은 전년도 소득의 합계에서

　기초공제를 뺀 금액입니다. 전년도 합계소득금액이 2,400만엔을

　초과하시는 분은 금액에 따라 기초공제액이 달라집니다.

국민건강보험료의 결정방법은국민건강보험료의 결정방법은
○보험료 계산방법（2026 년도）

2026 년도의 보험료는 2025 년 1 월 1 일부터 2025 년 12 월 31 일까지의 소득을 기준으로 2025 년 6 월에 결정됩니다 .

○보험료 균등할당액의 감액

전년도 소득이 일정기준 이하의 세대는 보험료 균등할당액이 감액됩니다 . 감액에 해당되는지의 여부는 세대의 총소득금액 

등으로 판단합니다. 또한 , 모든 초등학교 미취학 자녀 (2026 년도는 2020 년 4 월 2 일 이후 출생 ) 의 보험료 균등할당액은 

50% 가 감액됩니다.
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보험료 납부는 계좌이체로 부탁합니다 .

보험료 납부에 지장이 있을 때는 미리 상담하여 주십시오 .

※

○출산전후기간의 보험료 면제

출산 예정 6 개월전부터 신청할 수 있습니다 . 국민건강보험에 가입하신 출산한 분이나 출산 예정인 

분 ( 임신 85 일 (4 개월 ) 이상의 출산 , 사산 , 유산 , 조산 및 인공임신중절을 포함 ) 의 보험료가 

면제됩니다. 출산 (예정 ) 월의 전달부터 4 개월분 ( 다태출산은 3 개월전부터 6 개월분 ) 이 면제됩니다.

면제후의 금액이 한도액을 초과하는 경우에 보험료는 변경되지 않습니다.

○특별구민세・ 도민세를 신고합시다

소득이 없는 사람 ( 학생 등 ) 도 특별구민세와 도민세 신고는 필요합니다 . 2026 년 1 월 1일 현재에 

거주했던 구시초손에 신고하여 주십시오 .

○연도 도중에 국민건강보험에 가입 또는 탈퇴한 경우

연도 (2026 년 4 월 1일 ~2027 년 3 월 31일 ) 도중에 국민건강보험에 가입 또는 탈퇴로 인해 가입자수에 변동이 있었던 

경우에는 국민건강보험 가입의 월수에 따라 보험료가 재계산되어 보험료를 추가납부 또는 감액 ( 반환 ) 됩니다.

○에도가와구에 전입한 경우

에도가와구에 전입한 사람에게는 보험료 결정통지서를 통해 균등할당액을 통지하고 있습니다. 전년도 소득정보를 1월 1일의 

주소지로부터 확인한 후에 재계산하여 보험료가 변경되는 경우에는 변경통지서를 보내 드립니다. 변경으로 인해 과대 납부된 

보험료는 반환됩니다.
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보험료 납부방법은보험료 납부방법은
1 년도분 (4 월~ 다음해 3 월까지의 12 개월분 ) 의 보험료를 6 월~ 다음해 3 월까지 10 회로 나누어 납부하게 됩니다.

보험료 납부는 계좌이체로 부탁드립니다. PC 나 스마트폰에서 인터넷을 이용하여 계좌이체 신청이 가능한 

Web 계좌이체 접수서비스를 활용하여 주십시오 . 또한 구민과 및 각 사무소의 보험연금계 창구에 해당 

금융기관의 현금카드와 본인확인서류를 지참하시면 그 자리에서 계좌이체를 등록하실 수 있습니다. 해당 

금융기관에 관해서는 구청 홈페이지 2 차원 코드에서 확인하실 수 있습니다.

납부서로 납부하시는 경우에는 6 월 시점에 6 월에서 다음해 3 월까지의 10 장의 월별납부서와 6 월에서 

다음해 3 월까지의 1년도분 일괄납부서 1장, 총11장의 납부서가 세대주에게 송부됩니다. 금융기관 또는 

편의점에서 납부하여 주십시오 . 또한 스마트폰 어플리케이션 , 신용카드로 결재납부할 수 있습니다.

가입자 전원이 65 세 ~75 세 세대인 경우의 보험료는 원칙적으로 세대주의 연금에서 납부됩니다. 

보험료를 체납하면보험료를 체납하면
○○독촉장, 최고장 송부독촉장, 최고장 송부

보험료는 반드시 납부기한까지 납부해 주시기 바랍니다 . 납부기한이 지나도 납부하시지 않은 경우에는 

독촉장이나 최고장이 송부되오니 신속히 동봉된 납부서로 납부해 주시기 바랍니다 . ( 보험료 납부시부터 

에도가와구에서 입금이 확인될 때까지 2 주일 정도의 시일이 소요되기 때문에 확인이 늦어지는 경우가 있으므로 양해해 

주십시오 .)

○○체납처분체납처분

보험료를 체납한 세대에는 법령에 따라 재산을 조사하여 체납처분 ( 압류, 징수 ) 을 실시합니다. 체납처분 ( 압류, 징수 ) 이란 

법령에 따라 개인재산 (예금 및 저금, 급여 , 생명보험 , 외상매출금 등 ) 을 강제로 징수하는 것입니다.

○○재류자격의 변경 및 재류기간에 대한 영향재류자격의 변경 및 재류기간에 대한 영향

보험료의 체납은 심사대상이 되어 필요에 따라 출입국재류관리국에 정보를 제공하므로 재류자격의 변경 및 재류기간의 

갱신이 되지 못하는 경우가 있습니다.

○○특별 요양비 지급특별 요양비 지급

재해 등의 특별한 사정이 없는데도 보험료를 계속 체납한 경우에는 의료기관에서 드는 의료비는 일단 전액을 자기부담으로 지불하게 

됩니다.

○○보험급부의 정지보험급부의 정지

보험료의 체납이 계속되면 보험급부의 전부 또는 일부를 정지시켜 체납된 보험료에 충당하는 경우가 있습니다.

○○연체료 징수연체료 징수

납부기한내에 보험료를 납부하시지 않은 경우에는 납부기한 다음날부터 납부일까지의 일수에 따른 연체료가 부과됩니다.

국민건강보험이 적용되지 않는 진료국민건강보험이 적용되지 않는 진료
다음과 같은 경우에는 국민건강보험의 대상이 되지 않으므로 유의하십시오 .

1. 건강진단 , 종합건강검진 (⓰국민건강보험으로 받을 수 있는 검진 제외 ) 

2. 예방접종　

3. 정상적인 임신이나 출산

4.근무중이나 통근 도중의 병이나 부상 ( 원칙적으로 산재보험의 대상이 됩니다.)

5.접골원 , 정골원 , 마사지 , 침이나 뜸의 시술 ( 국민건강보험을 사용할 수 없는 경우가 있습니다.)

6. 교통사고 등 타인의 행위로 인한 병이나 부상 

13
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에도가와구 홈페이지



　해외 요양비 및 해외출산과 관련된 출산육아 일시금의 부정방지를 위해 지급신청에 대한 심사를 강화하고 있습니다. 　해외 요양비 및 해외출산과 관련된 출산육아 일시금의 부정방지를 위해 지급신청에 대한 심사를 강화하고 있습니다. 

부정청구의 의심이 있다고 판단되는 경우에는 관계기관과 연계하여 엄정하게 대응할 것입니다.부정청구의 의심이 있다고 판단되는 경우에는 관계기관과 연계하여 엄정하게 대응할 것입니다.

　해외 요양비 및 해외출산과 관련된 출산육아 일시금의 부정방지를 위해 지급신청에 대한 심사를 강화하고 있습니다. 　해외 요양비 및 해외출산과 관련된 출산육아 일시금의 부정방지를 위해 지급신청에 대한 심사를 강화하고 있습니다. 

부정청구의 의심이 있다고 판단되는 경우에는 관계기관과 연계하여 엄정하게 대응할 것입니다.부정청구의 의심이 있다고 판단되는 경우에는 관계기관과 연계하여 엄정하게 대응할 것입니다.

해외 요양비 신청해외 요양비 신청
일본에 거주하고 계신 분으로 여행 등으로 도항하여 긴급하게 불가피한 진료를 받았을 경우에만 대상이 됩니다.일본에 거주하고 계신 분으로 여행 등으로 도항하여 긴급하게 불가피한 진료를 받았을 경우에만 대상이 됩니다. 예정된 치료를 

목적으로 도항하는 경우나 일본 국내에서 보험진료가 되지 않는 의료행위는 대상이 되지 않습니다.

진료를 받은 분은 일본에 귀국한 후 신청해 주십시오 . 신청 가능한 기간은 사유가 발생한 날의 다음날부터 2 년간입니다.

지급액은 일본에서 진료를 받은 경우의 표준 금액과 실제 해외에서 지불한 의료비를 비교하여 낮은 금액의 의료비를 기준으로 

산정합니다. 해외의 공적 보험이 적용되는 경우에는 요양비가 지급되지 않는 경우가 있습니다.

신청시 필요한 것

1. 세대주와 진료를 받은 분의 마이넘버 ( 개인번호 ) 를 확인할 수 있는 것

2. 창구에 오신 분의 본인 확인이 가능한 것

3. 진료를 받은 분의 여권

※치료와 관련된 도항기간에 대하여 일본의 출입국과 치료를 받은 국가의 출입국을 확인할 수 있는 것

※자동출입국심사를 이용하여 여권에 출입국 인증인 ( 도장 ) 이 없는 경우에는 탑승권의 개인보관용 부분, 탑승 증명서 , 

법무성의 출입국관리기록 등을 추가로 제출하여 주십시오 .

4. 진료내용의 명세서와 일본어 번역본

5. 영수 명세서와 일본어 번역본

6. 영수서와 일본어 번역본

7. 세대주 인감도장 (인주를 사용하는 것 )

8. 세대주의 계좌번호를 확인할 수 있는 것

14

15 출산육아 일시금 지급（50 만엔）출산육아 일시금 지급（50 만엔）

피보험자가 출산 (임신 85 일 이상 ) 했을 때 세대주에게 출산육아 일시금이 지급됩니다. 

【【직접지불제도 및 수취대리제도직접지불제도 및 수취대리제도】】

출산육아 일시금을 국민건강보험이 의료기관에 직접 지불하는 제도입니다. 출산비용이 50만엔을 초과한 경우에는 그 차액을 의

료기관에 지불하여 주십시오. 희망하시는 경우에는 출산하는 의료기관에 상담하시기 바랍니다. (직접지불제도 및 수취대리제도

를 실시하지 않는 의료기관도 있습니다).

【【직접지불제도 및 수취대리제도를 이용하지 않는 경우직접지불제도 및 수취대리제도를 이용하지 않는 경우】】

출산후 세대주가 에도가와 구청에 출산육아 일시금을 신청하면 에도가와구가 세대주 계좌로 지급합니다 ( 신청한 후 지급될 

때까지는 약 1 개월의 기간이 소요됩니다 ). 신청할 수 있는 기간은 출산일 다음날부터 2 년입니다.

또한 일본에 거주하고 계신 분이 그 대상입니다. 해외에서 출산하신 경우에는 출산하신 분이 일본에 귀국한 후 신청해 

주십시오 .

신청시 필요한 것신청시 필요한 것

1. 세대주와 출산한 분의 마이넘버카드 ( 개인번호 ) 를 확인할 수 있는 것

2. 창구에 오신 분의 본인 확인이 가능한 것

3. 모자건강수첩 

4.출산비용을 확인할 수 있는 영수서 또는 명세서 등

5. 세대주와 의료기관이 직접지불제도를 이용하지 않겠다고 합의한 문서

6. 세대주의 계좌번호를 확인할 수 있는 것

7.해외에서 출산한 경우에는 출산한 분의 출입국 기록을 확인할 수 있는 여권과 출산증명서와 일본어 번역본 등

ハ
ン
グ
ル



문의처　　문의처　　* 문의는 일본어가 가능한 사람을 통하여 부탁드립니다.* 문의는 일본어가 가능한 사람을 통하여 부탁드립니다.

국민건강보험에서 받을 수 있는 건강검진국민건강보험에서 받을 수 있는 건강검진

○국민건강보험 건강검진 ( 특정검진 , 특정보건지도 )

40 세 ~74 세의 가입자 (입원중, 임산부, 복지시설 등에서 생활하고 있는 사람은 제외 ) 를 대상으로 생활 습관병의 예방이나 

조기발견을 목적으로 하는 무료 건강검진을 실시하고 있습니다. 검사항목은 신체계측, 혈액검사 , 혈압측정 , 소변검사 , 문진 

등입니다. 대상이 되시는 분에게는 검진권을 송부해 드립니다.

※ 연령에 따라 건강진단의 검진시기와 장소가 달라집니다.

1.국민건강보험은 여러분이 보험료를 납부함으로써 성립되는 제도입니다 . 따라서 의료비의 일부를 부담함으로써 질병이나 

부상의 치료를 받을 수 있습니다 . 일본에서는 모든 사람이 공적의료보험에 가입할 의무가 있습니다 .( 유학생 보험이나 

의료급부가 포함된 생명보험 및 여행상해보험은 사적 건강보험입니다 ) 의료기관에 가지 않는다고 보험료를 납부하지 않는 의료기관에 가지 않는다고 보험료를 납부하지 않는 

것은 아닙니다.것은 아닙니다.

2. 보험료는 반드시 납부기한까지 납부해 주십시오 . 사정이 있어서 보험료를 납부할 수 없을 때는 구민과나 각 사무소의 

보험연금계 창구에서 납부에 관해 상담해 주시기 바랍니다.

3.마이넘버 보험증・자격확인서는 재류자격의 유효기간 중에만 사용할 수 있습니다. 재류자격의 유효기간이 지나면 마이넘버 

보험증・자격확인서는 사용할 수 없습니다. 재류자격을 갱신한 경우에는 반드시 구민과나 각 사무소의 보험연금계 창구에서 

자격의 갱신도 수속하여 주시기 바랍니다.

4.입국한 연도의 보험료는 바로 확정되지 않습니다. 구민과 및 각 사무소 보험연금계 창구에서 전년도의 소득을 신고한 후 

재계산하여 확정됩니다. 확정된 보험료는 우편으로 알려 드립니다. 입국한 다음 연도부터는 소득의 유무와 관계없이 매년 

2 월 중순에서 3 월 15 일까지 구청 과세과에서 소득을 신고하여 주십시오 . 소득이 신고되지 않으면 보험료의 감액이 

적용되지 않는 등 보험료가 정확하게 계산되지 않습니다.

5.입국한 연도의 보험료가 낮아도 아르바이트 등의 급여수입 등이 있는 사람은 다음 연도의 보험료가 높아질 경우가 있습니다. 

수입의 일부는 다음 연도의 보험료를 위해 저축해 두면 좋습니다. 유학생 감면제도는 없습니다.유학생 감면제도는 없습니다.

※보험료 계산방법과 납부방법은「❿보험료 계산방법은」「⓫보험료 납부방법은」을 참고해 주십시오 .

유학생 여러분께유학생 여러분께

구 청 구 민 과  사 무 소

고 마 쓰 가 와  사 무 소

가 사 이  사 무 소

고 이 와  사 무 소

도 부  사 무 소

시 시 보 네  사 무 소

구 청  의료 보험연금과

구 청  의료 보험연금과

구 청  의료 보험연금과

구 청  의료 보험연금과

구 청  건 강 추 진 과

보 험 연 금 계

보 험 연 금 계

보 험 연 금 계

보 험 연 금 계

보 험 연 금 계

보 험 연 금 계

국민건강보험자격계

국민건강보험급부계

수 납 계

서 무 계

건 강 검 진 과

03-5662-6823
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2026年度版
江戸川区国民健康保険ハンドブック

（for the year of 2026）

Handbook of “the nation's health insurance
 (NHI) plan” for Edogawa residents

（2026年度版）

江户川区国民健康保险手册

(2026년도판)

에도가와구 국민건강보험 핸드북

（Ano 2026）

Guia do Seguro Nacional de Saúde de Edogawa-ku

(EDICIÓN 2026)

GUÍA DEL SEGURO NACIONAL DE SALUD DE EDOGAWA KU

区役所区民課
小松川事務所
葛西事務所
小岩事務所
東部事務所
鹿骨事務所

保険年金係
保険年金係
保険年金係
保険年金係
保険年金係
保険年金係

03-5662-6823
03-3683-5185
03-3688-0438
03-3657-7876
03-3679-1128
03-3678-6116

区役所医療保険年金課
区役所医療保険年金課
区役所医療保険年金課
区役所医療保険年金課
区役所健康推進課

国民健康保険資格係
国民健康保険給付係
収 納 係
庶 務 係
健 診 係

03-5662-0560
03-5662-8053
03-5662-0795
03-5662-0540
03-5662-0623

Insurance and Pension Division,Citizen Department, City Office ………………………………
Insurance and Pension Division,Komatsugawa Office …………………………………………
Insurance and Pension Division,Kasai Office ………………………………………………………
Insurance and Pension Division,Koiwa Office ……………………………………………………
Insurance and Pension Division,Tobu Office ………………………………………………………
Insurance and Pension Division,Shishibone Office ……………………………………………………
National Health Insurance Qualification Assessment Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office
National Health Insurance Benefits Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office
Premium Collection Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office
General Affairs Subsection, Health Insurance and Pension Section, City Office………………………………
Medical Examination Subsection, Health Promotion Section, City Office …………………

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

区役所区民课
小松川事务所
葛 西 事 务 所
小 岩 事 务 所
东 部 事 务 所
鹿 骨 事 务 所

保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人
保险年金经办人

03-5662-6823
03-3683-5185
03-3688-0438
03-3657-7876
03-3679-1128
03-3678-6116

区役所医疗保险年金课
区役所医疗保险年金课
区役所医疗保险年金课
区役所医疗保险年金课
区役所健康推进课

国民健康保险资格经办人
国民健康保险支付经办人
缴纳经办人
总务经办人
健诊经办人

03-5662-0560
03-5662-8053
03-5662-0795
03-5662-0540
03-5662-0623

구청구민과 사무소
고마쓰가와 사무소
가사이 사무소
고이와 사무소
도부 사무소
시시보네 사무소

보험연금계
보험연금계
보험연금계
보험연금계
보험연금계
보험연금계

03-5662-6823
03-3683-5185
03-3688-0438
03-3657-7876
03-3679-1128
03-3678-6116

구청 의료보험과
구청 의료보험과
구청 의료보험과
구청 의료보험과
구청 건강추진과

국민건강보험자격계
국민건강보험급부계
수 납 계
서 무 계
건 강 검 진 과

03-5662-0560
03-5662-8053
03-5662-0795
03-5662-0540
03-5662-0623

หนวยประกันและบำนาญ ฝายพลเมือง สำนักงานเขต 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานโคมัตสึกาวา 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานคะไซ 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานโคอิวะ 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานโทบุ 
หนวยประกันและบำนาญ สำนักงานชิชิโบเนะ 
หนวยหลักฐานการประกันสุขภาพพลเมือง ฝายประกันการรักษาพยาบาล สำนักงานเขต 
หนวยจายประกันสุขภาพพลเมือง ฝายประกันการรักษาพยาบาลและบำนาญ สำนักงานเขต 
หนวยเก็บเบี้ยประกัน ฝายประกันการรักษาพยาบาลและบำนาญ สำนักงานเขต 
หนวยงานทั่วไป ฝายประกันการรักษาพยาบาลและบำนาญ สำนักงานเขต 
หนวยตรวจสุขภาพ แผนกสงเสริมสุขภาพ สำนักงานเขต 

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

Seção de Reidentes do Distrito: Setor de Seguro e Pensão …………………………………
Escritório Komatsugawa: Setor de Seguro e Pensão ……………………………………………
Escritório Kasai: Setor de Seguro e Pensão ………………………………………………………
Escritório Koiwa: Setor de Seguro e Pensão………………………………………………………
Escritório Toobu: Setor de Seguro e Pensão ……………………………………………………
Escritório Shishibone: Setor de Seguro e Pensão ………………………………………………
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Requisito de Seguro Nacional de Saúde 
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Reembolso de Despesas pelo Seguro Nacional de Saúde  
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Recebimento de Dinheiro ………………
Seção de Seguro de Cuidado Médico e Pensão: Setor de Serviços Gerais ……………………………
Seção de Promoçao da Saúde: Setor de Exame Médico ……………………………………………………

Sección Civil de la municipalidad   Encargado de Seguro y Pensión …………………………………………
Oficina de Komatsugawa   Encargado de Seguro y Pensión……………………………………………………
Oficina de Kasai   Encargado de Seguro y Pensión ……………………………………………………………
Oficina de Koiwa   Encargado de Seguro y Pensión ……………………………………………………………
Oficina de Tobu   Encargado de Seguro y Pensión ………………………………………………………………
Oficina de Shishibone   Encargado de Seguro y Pensión ………………………………………………………
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Elegibilidad del Seguro Nacional de Salud
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Pago del Seguro Nacional de Salud 
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Prima del Seguro Nacional de Salud
Sección de Seguro de Asistencia Médica y Pensiones  Encargado de Asuntos Varios ……………………
Sección de Promoción de la Salud  Encargado de Revisión Médica …………………………………………

03 -5662 -6823
03 -3683 -5185
03 -3688 -0438
03 -3657 -7876
03 -3679 -1128
03 -3678 -6116
03 -5662 -0560
03 -5662 -8053
03 -5662 -0795
03 -5662 -0540
03 -5662 -0623

(Bản năm 2026)

Sổ tay bảo hiểm y tế quốc dân quận Edogawa

(आ�थक वष� 2026 सं�रण)

एदोगावा वडा राि��य �ा� बीमा �ा�बुक

Bộ phận bảo hiểm tiền lương Phòng cư dân thuộc Khu hành chính Quận…………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Komatsugawa ……………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Kasai ……………………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Koiwa ……………………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Tobu ……………………………………………………
Bộ phận bảo hiểm tiền lương Trụ sở chi nhánh Shishibone ………………………………………………
Bộ phận tư cách tham gia bảo hiểm y tế quốc dân thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận
Bộ phận thanh toán bảo hiểm y tế quốc dân thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận
Bộ phận thu thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận
Bộ phận hành chánh thuộc Phòng bảo hiểm y tế và lương hưu của Khu hành chính Quận ……………………
Bộ phân khám sức khỏe thuộc Phòng sự tăng cường sức khỏe của khu hành chính Quận ………………

0 3 - 5 6 6 2 - 6 8 2 3
0 3 - 3 6 8 3 - 5 1 8 5
0 3 - 3 6 8 8 - 0 4 3 8
0 3 - 3 6 5 7 - 7 8 7 6
0 3 - 3 6 7 9 - 1 1 2 8
0 3 - 3 6 7 8 - 6 1 1 6
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 6 0
0 3 - 5 6 6 2 - 8 0 5 3
0 3 - 5 6 6 2 - 0 7 9 5
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 4 0
0 3 - 5 6 6 2 - 0 6 2 3

वडा काया�लय, वडाबासी शाखा बीमा तथा पे�न फाटँ…………………………………………………………………………
कोमाचुगावा काया�लय, बीमा तथा पे�न फाटँ………………………………………………………………………………
खासाइ काया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ…………………………………………………………………………………
कोइवा काया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ ………………………………………………………………………………
कोइवा काया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ …………………………………………………………………………………
तोःब ुकाया�लय,   बीमा तथा पे�न फाटँ …………………………………………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, राि��य  ा­ बीमा यो�ता फाटँ…………………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, राि��य  ा­ बीमा अनुदान फाटँ……………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, संकलन फाटँ……………………………………………………………………
वडा काया�लय, िचिक�ा बीमा तथा पे�न शाखा, सामा� �शासन फाटँ ……………………………………………………………
वडा काया�लय,  ा­ �व��न शाखा,    ा­ परी�ण फाटँ…………………………………………………………………

0 3 - 5 6 6 2 - 6 8 2 3
0 3 - 3 6 8 3 - 5 1 8 5
0 3 - 3 6 8 8 - 0 4 3 8
0 3 - 3 6 5 7 - 7 8 7 6
0 3 - 3 6 7 9 - 1 1 2 8
0 3 - 3 6 7 8 - 6 1 1 6
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 6 0
0 3 - 5 6 6 2 - 8 0 5 3
0 3 - 5 6 6 2 - 0 7 9 5
0 3 - 5 6 6 2 - 0 5 4 0
0 3 - 5 6 6 2 - 0 6 2 3

(ฉบับ�งบประมาณ 2026)

คูมือประกันสุขภาพพลเมืองเขตเอโดะกาวา
…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………


